O NEKATERIH PODOBNOSTIH GRADNIKOVE POEZIJE
Z ITALIJANSKO IN LATINSKO

Na novogoriskem slavisticnem zborovanju
sta v okviru simpozija o Gradnikovi liriki
F. Petré in M. Borsnikova navajala tudi
tele Gradnikove lirske posebnosti: motiv
eros tanatos (ljubezen smrt), v zvezi s tem
besede iz groba ter sonet kot obliko pri-
povedne in ne le lirske pesmi. Iz obeh pre-
davanj je bilo razumeti, da gre v zvezi s
tem za poudarjeno izvirne lastnosti Grad-
nikove poezije.

Vendar je treba Ze kar uvodoma ugotoviti,
da moremo vse te posebnosti najti deloma
ze v latinski, predvsem pa v italijanski li-
teraturi. Tezko bi si bilo misliti, da jih
Gradnik ni poznal, saj je bil v italijanski
literaturi doma, o ¢emer pricajo njegovi
prevodi iz Danteja, Michelangela, njegov
Izbor italijanske lirike; slovstveni zgodovi-
nar Giacomo Prampolini pa ga v svoji
kratki zgodovini slovenske knjizevnosti
— v okviru Splosne literarne zgodovine
— imenuje »buon italianista«. Latinske in
starogrSke knjizevnosti se je Gradnik u¢il
navsezadnje vsaj Ze na klasi¢ni gimnaziji
v Gorici.

Oglejmo si torej te motive in oblike v ita-
lijanski in latinski knjizevnosti.

Eros tanatos, — Italijanski pesnik,
ki je z motivom ljubezni in smrti Gradni-
ku po casu najblize, je Giovanni Pascoli
(1855—1912). Pascoli je predvsem lirik,
vendar je pri njem zelo malo eroti¢nih
motivov, osebnih ljubezenskih dozivetij
sploh ne pozna; in ¢e ze govori o ljubezni,
govori samo posredno, v tretji osebi. —
Motiv ljubezni in smrti je najlep$e upes-
njen v njegovi pesmi Solon iz cikla Obed-
ne molitve (Poemi conviviali); anti¢nemu
mladeni¢u in starcu (Solonu) poje pevka
z Lezbosa; »ona je znala obe pesmi,/ prva
je bila o ljubezni, druga o smrti« (tu in
poslej navajam verze v dobesednem pre-
vodu). — Prva od teh pesmi se zalenja z
opisom svetle meseceve noci, z vetrom v
gozdu, ki povzro¢a trepetanje dreves. Tudi
v njej vse trepece: to je ljubezen. Lepa
kot sonce je ta ljubezen, toda kot sonce,
ki umira. »Zgubiti se v ni¢! ni¢ drugega
nocem: hotem / postati svetloba, ki iz nje-
ga se Siri. /| Zadnja skala velike lu¢i, ska-
la/ ob veliki vodi, sladko je s tebe iti tja,
kjer je mir: /sonce zahaja v neskon¢no
morje;/ trepete in tone zarja vecerna, ki
mu sledi. / 'To je smrt!" je vzkliknil starec.
Odgovorila / je: 'To, gost, je ljubezen’.«
Motiv ljubezni in smrt ima Pascoli e Vv
pesmi Etera iz cikla Poemi di Ale in dru-

god. Vendar Pascoli ni edini s tem moti-
vom v italijanskem slovstvu; omeniti je
treba vsaj Se dva: to sta Giacomo Leopardi
in Giambatista Basile.

Giacomo Leopardi (1797—1837) spada med
vrhove italijanske poezije. Bil je zelo na-
darjen pesnik, sposoben najglobljih ¢custev,
vendar se ni mogel uveljaviti ne v druzbi
ne v ljubezni — zaradi svoje grde zuna-
njosti. To ga je veckrat privedlo na rob
obupa. Zelo si je zelel ljubezni, a je ni na-
Sel. Samo ena Zenska, Fanny Targioni Toz-
zetti, Zena prijatelja iz Firenc, mu je po-
kazala nekaj naklonjenosti, ker ga je pac
spostovala kot pesnika. Ko je prisel k njim
na obisk, je z njim spregovorila kaksno
prijazno besedo. Z vso duso se je zaljubil
vanjo in zacel si je na tihem domisljati, da
ga tudi ona ljubi. Vsa stvar je trajala ne-
kaj mesecev in tacas je Leopardi napisal
ve¢ pesmi, iz katerih je razviden ves po-
tek te njegove nesrecne ljubezni — vse
do kon¢nega razocaranja. Med njimi sta
za nas sedajle najbolj zanimivi Ljubezen
in smrt (Amore e morte) in Consalvo.

Prva se zacCenja takole: »Sestri Smrt in
Ljubezen je istotasno/ usoda porodila.« —
Obe — smrt in ljubezen — sta nekaj naj-
lepSega, kar sploh premore svet: prva nam
prinasa najvecjo radost, druga pa blaze-
nost, ko nas resi vseh nadlog. — »Kadar-
koli se nanovo/ rodi na dnu srca/ ljube-
zensko custvo,/ se v prsih obcuti tudi
otozna in trudna/ Zelja po smrti:/ kako,
ne vem, a tak / je velike in mo¢ne ljubez-
ni prvi ucinek.«

V pesmi Consalvo je motiv upesnjen pri-
povedno: Smrtno ranjenega $panskega ju-
naka Consalvo obisce lepa Elvira, Zena
njegovega gospoda; vedela je, da je v njo
zaljubljen, ¢eprav ji ni tega nikoli pove-
dal. Ko ostaneta sama, jo Consalvo prosi
za poljub. Elvira se ga usmili in mu ga da.
Consalvo umre srecen — izpolnila se mu
je najvecja Zelja njegovega zivljenja. —
Tudi tu sta oba pojma — ljubezen in smrt
— tesno medsebojno povezana: »Dvoje le-
pih stvari ima svet: / ljubezen in smrt.«

— Giambatista Basile (1575—1623) je med
drugim napisal madrigal z naslovom Amo-
re e morte. V njem govori o veliki bliz-
njosti med ljubeznijo in smrtjo ter se kon-
cuje takole: »Tako sem od velikega za-
¢udenja v dvomu,/ ¢e je ljubezen smrt ali
smrt ljubezen.« Podrobnej$a razlaga naj-
brz ni potrebna.
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— Tudi glede motiva besede iz gro-'
ki se pri Gradniku ponavlja, bodisi -

ba,
v ciklu De profundis, bodisi v pesmih Be-
sede iz groba in Pismo od onstran, si je
poucno ‘ogledati Pascolija, njegovo pesem
Prijatelju mojega ofeta (A un amico di
mio padre), v kateri mrtvi ofe prosi ne-
kega svojega prijatelja, naj skrbi za nje-
govo obubozano druzino. — Zanimiva v
tem smislu je tudi pesem Mati in dete
(Mamma e bimba), v kateri se mati pogo-
varja s svojo mrtvo hc¢erko, zadnje vrstice
pa so takele: »Na prsih, oh, ti ne ves/
kak$no tezo imam!/ In noge, tudi teh / mi-
mam veé./ Crvi, da bi ti videla,/ kakgni
¢rvi so tu.« — Primerjaj De profundis VII
pri Gradniku: »...moje srce, prsa-mala,/
bodo skoro grizli ¢rvi.«

Seveda je odnos do motiva »besede iz
groba« pri obeh pésnikih zelo razliten. Kot
sem Ze rekel, Pascoli ni erotik; ¢e se Ze
pogovarja‘z mrtvimi, so to njegovi starsi,
bratje, sestre, prijatelji. Snovi za to je imel
veC kot dovolj. O¢eta so mu ubili, ko mu
je bilo komaj dvanajst let. Kmalu nato
je umrla Se mati in Zza njo v mekaj letlh
Se Sest bratov in sestra. — Gradnik pa je
izrazito eroti¢en pesnik. Da bi 1]ubezensko
custvo Se bolj poudaril, je prenesel to cu-
stvo na Zenske, pri kateri naj bi bila pa¢
ljubezenska strast mocnejsa kot pri mo-
skih; tudi me dovoljuje, da bi ljubezen zgi-
nila' s smrtjo. Nasprotno, s -smrtjo se lju=
bezensko custvo Se okrepi.+— Tega Pas
scoli nima, pa tudi'Leopardi ne; morda ne-
koliko Petrarca, — predvsem v pesmih, ki
soi posvecene Lavrini smrti.

Pesnik, 'ki je ‘po tem motivu. zelo ‘blizu
Gradniku, pa je klasik Q. Aurelij Properc.
Ta je zivel v starem Rimu v Casu cesarja
Avgusta. Bil je Mecenatov prijatelj in je
zelo.imlad umrl. Pisal je elegije, wvendar
zvetine ne kot Zalostinke: vec¢ina jih je
posvecenih neki lepi rimski gospe, ki jo
imenuje Cynthia. — Med Zalostinkami pa
jenajbolj znana elegija za Kornelijo, zeno
konzula L. Emilija Paula, ki je umrla stara
komaj 32 let. Pesem je priblizno taksnale:
Umrla Zena se v sanjah prikaze «svojemu
mozu, ki jo stalno objokuje, in ‘ga tolaZi.
Pove mu, kako je z njo, kaksne je bilo nje-
no 2iv1jenje, in mu naroc¢i, naj bo svopm
otrokom oce in mati, naj skriva pred nji-
mi svojo zalost in naj jih vzga]a tako, da
bodo ponosni na njen spomin. — Ta zalo-
stinka, ki so jjo imenovali »kraljica: elegij«
(regina elegiarum), je sedajle za nas manj
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‘vazna; pomembnejsa se nam zdi 7. elegija:

IV. knjige, ki govori, kako se je-pesniku -
prikazala njegova mrtva ljubica Cynthia
in kaj da mu je pri tem rekla: »In kon¢no,
kdo te je videl upognjenega (od zalosti) na
nasem pogrebu,/ kdo, da si z vro¢imi sol-
zami mocil svejo ¢rno obleko?« -— Pri-
merjaj Gradnikov De profundis VII: »...ni
te bilo k moji krsti, /| ne v pogrebcev krat-
ki vrsti, / ne ko hladna je lopata / grob za-
sula...« — In Se Properc: »Prisegam, da
sem ti ohranila zvestobo;/ ¢e se lazem, naj
gad sika v naSem grobu...« »Zdaj naj te
le imajo druge, kmalu bo$ samo moj,/ z
menej bos ...« — In De profundis V: »Sle
so sikale ko gadi...l« ali De profundis III:
»...kakor val z obali druge, spet prihajas
v moje roke.« In kon¢no v De profundis
IX: ».;.in ko ni te, Se te ¢akam/-in sem
samo ‘tvoja; tvoja.«

— Konc¢no Se sonet kot pripoved-
na pesem. Gradnik ga je v tej vlogi
menda pri nas res prvi uvedel: mislimo
predvsem na ciklus Podobe iz tolminskega
punta' (napisal pa je seveda tudi dolgo
vrsto »pravihg, ilirskih sonetov). — Kljub
temu omenimo, da je Giosué¢ Carducci
(1835—1905) 1eta 1883 izdal ciklus dvanaj-
stih sonetov Caira s podobami iz francoske
revolucije. Oba cikla, Carduccijev in Grad-
nikov, premoreta nekatere sorodne slogov-
ne posebnosti: tako v sicer kratko pripo-
vedovanje vnaSata premi govor, da bi
okrepila dramati¢nost zgodbe.

— Vsega tega ne navajam z namenom, da
bi zmanjseval vrednost Gradnikove lirike,
tako kakor svojcas (1866) tudi Stritar s ka~
zanjem nekaterih podobnosti. med Petrar-
com in Presernom ni hotel kratiti PreSer-
nove pesniske veli¢ine. Rad bi pokazal le
na to, da je tezko z golo motiviko ali po-
sebno zunanjo formo dokazovati kakrino=
koli izvirnost: evropska kultura in litera-
tura sta navznoter preve¢ povezani, enot-
ni; redukcija originalnosti na taksne pr-
vine pa daje navsezadnje tudi osnovo za
tiste vrste polemi¢ne primerjave, ki so med
italijanskimi slavisti mo¢no v ¢islih in ki
na -temelju kaksne motivne primerjave
proglasajo. Preserna za zakasnelega Pe-
trarkinega epigona. — Ce nam je ze do-
voljeno primerjati majhne ;stvari z veliki-
mi, »parva. componere magnis«, kakor bi
rekel Vergil, po¢nemo to pa¢ iz neokrnje-
ne prepricanosti o Gradnikovi pesniski ve-
licini in enkratnosti. :
Joie Seraziin
Trst



